
"Вот! Не могли бы вы посмотреть?"

Блэйз с нетерпением поставил коробку рядом с кроватью Лу Юнькая.

"Ваша сова так быстро доставляет письма?" — удивился Лу Юнькай.

"Я не использовал сову. Это самая коллекционная вещь в нашей семье. Это ожерелье с
амулетом замешательства, которое собирала моя мать. Оно также очень ценно..."

Блэйз не задумываясь открыл коробку, вынул из нее вещи и разложил их на полу.

От этой сцены замолчал Крис, который все еще болтал о неспособности Лу Юнькая вести
бизнес.

"Так много вещей? Вы хотите, чтобы я отобрал одну и обменял ее у моего друга?" — успокоился
Лу Юнькай и серьезно спросил Блэйза.

"Одной хватит, two или трех штук будет достаточно, вы можете забрать их все! Кровотечение
из раны моего отца не остановить. Если так будет продолжаться, я не знаю, сколько он
продержится", — очень волновался Блэйз. "Пожалуйста, помогите моему отцу".

"Но я не знаю, что ему может понравиться!" — Лу Юнькай поочередно подбирал вещи, которые
передавал Блэйз, рассматривал их, откладывал и снова серьезно говорил, "Боюсь, ранение
твоего отца больше нельзя откладывать. Бар?"

"Да! Моя мать сошла с ума".

"Тогда не будем тратить время на общение. Если вы можете мне доверять, я отправлю все эти
вещи моему другу и попрошу его выбрать две для хранения, а остальные отослать обратно с
помощью Слезами феникса, хорошо? "

"Хорошо!!" Блэйз быстро кивнул, "Мама сказала, что я могу все отдать ему!"

"...Вы действительно мне доверяете? Вы не боитесь, что я обманом заберу все эти вещи, не дав
вам Слезы феникса?"

"Моя мать слышала, что вы приемный сын профессора Слагхорна, и сказала, что вы, должно
быть, заслуживающий доверия человек".

"Хорошо!" — Лу Юнькай кивнул с странным выражением лица и убрал вещи, которые Блэйз
разложил на полу, обратно в коробку, "Сейчас же напишу моему другу".

"Спасибо вам за вашу тяжелую работу!" — Блэйз кивнул несколько раз.

"Не нужно быть таким вежливым. Как вы и сказали, мы одноклассники! Только не просите
меня в будущем доказать, где находятся семена моего величия", — улыбнулся Лу Юнь.

"Ну... Извините", — смущенно улыбнулся Блэйз.

"Это не имеет значения".

Лу Юнькай улыбнулся и похлопал Блэйза по плечу, а затем отнес коробку в Совиную башню.

Крисс выбежал вслед и запрыгнул на плечи Лу Юнькая.



"Мяу! Вы планируете оставить все эти вещи?"

"Нет, я уже выбрал two штуки".

"Two штуки? Так мало?"

"Я хочу, чтобы этот мой друг выглядел благородным и справедливым! Честно говоря, на самом
деле, за исключением ожерелья с заклинанием замешательства, большинство из этих вещей не
очень ценны, они просто редки".

"Вам нужна редкая и бесполезная вещь. Если бы я знал об этом раньше, я бы лучше сказал
ему, что хочу что-нибудь ценное".

"Ты! Если вам не нравятся странные вещи, зачем вам что-то вроде Слезы феникса? Вы должны
придумать все эти лжи!" — Лу Юнькай недовольно посмотрел на Криса.

"Мяу, ты был беспечен", — отреагировал и Крис. "Я не осознавал этого, но вы действительно
вдумчивы! Чем вы занимались раньше?"

"Я же говорил, мы продаем морепродукты".

Пока они разговаривали, в башню прибыли один человек и одна кошка.

Убедившись, что никого нет рядом, Лу Юнькай достал из коробки ожерелье с очаровательным
серебряным светом и статуэтку из неизвестного материала. Как только он повернул свою руку,
две вещи исчезли, замененные каплей серебряной жидкости в прозрачном аптечном флаконе.

Положив пузырек с лекарством в коробку, Лу Юнькай нашел общественную почтовую сову,
заплатил за еду в качестве "почтовых расходов" и попросил ее вернуть коробку завтра в обед.

Затем вернулся в общежитие.

"Как дела?" — Блэйз все еще с беспокойством сидел у кровати. Когда он увидел, что Лу
Юнькай возвращается, он сразу же встал.

"Я уже отправил письмо, но мой друг ленив и, возможно, не сможет ответить сегодня вечером.
Давайте сделаем это завтра! Если завтра в полдень не будет ответа, я отправлю еще одно
письмо, чтобы поторопить его", — рассказал Лу Юнь и объяснил Блэйзу.

"...Спасибо". Блэйз выглядел искренне.

"Не стоит так любезничать. Уже поздно. Я лягу первой".

"Ох! Хорошо! Хорошо!"

…

На следующий день наступил полдень.

Первым уроком стало травоведение, а профессором была знакомая Лу Юнькая: профессор
Стебель, которая доставила письмо в пивную.

Можно сказать, что эта толстая ведьма была знатным человеком, изменившим судьбу Лу
Юнькая.



Лу Юнькай также демонстрировал особое дружелюбие по отношению к ней.

А староста Пуффендуя, похоже, очень заботился о Лу Юнькае, так как видел, в каком
плачевном состоянии тот находился первоначально.

Более того, после вчерашнего урока зельеварения и урока полётов Лу Юнькай обнаружил, что
его межличностные отношения среди одноклассников сильно улучшились.

Его одноклассники из Слизерина не только больше его не сторонились, но и ученики из других
факультетов были с ним весьма дружелюбны.

Это был очень приятный урок, хотя Лу Юнькай и считал, что пересадка грибов, похожих на
стеклянные чашки, в теплице на самом деле была скорее садоводством, чем магией...

В хорошем настроении Лу Юнькай пришёл в Большой зал.

Большой зал был полон людей. Лу Юнькай нашёл место, где никого не было, и сел. Перед ним
сразу появилось много еды. Лу Юнькай, который уже привык, не стал церемониться и начал
есть.

Рядом с ним взволнованно прибежал его сосед по комнате, Блейз.

"Есть ответ?" — хрипло спросил он.

Лу Юнькай понял, что отец, должно быть, очень хорошо к нему относился.

"Ещё нет. После обеда я пойду в башню и отправлю ему ещё одно письмо, чтобы поторопить".
— Лу Юнькай тихо вздохнул: "У того странный нрав. Боюсь, если я буду торопить его слишком
быстро, ему это не понравится".

"...Хорошо, спасибо тебе за труды". Услышав слова Лу Юнькая, Блейз понял, что больше не
может давить, поэтому ему оставалось только кивнуть.

"Не волнуйся, нет смысла волноваться..."

Лу Юнькай не успел договорить, как в Большой зал влетело множество сов.

Все они доставляли различные вещи и письма.

Чемодан, который Лу Юнькай отправил вчера вечером, сова тоже бросила прямо перед ним.

С грохотом весь суп на столе вылетел на Лу Юнькая.

Это также внезапно привлекло внимание многих людей вокруг него.

"А! Сообщение пришло!!" — глаза Блейза мгновенно загорелись.

"Не знаю, согласен ли он на обмен..." — осторожно произнёс Лу Юнькай.

Блейз не мог дождаться, чтобы открыть коробку.

Я увидел каплю серебряной жидкости во флаконе с зельем.

"Это слёзы феникса?" — в оцепенении рассматривал Блейз флакон с зельем.



"Я тоже их не видел". — Лу Юнькай покачал головой: "Но я думаю, что он не станет лгать..."

"Уау!!!"

Внезапно поблизости возникло волнение.

Неким инстинктом они оба перевели туда взгляд.

Перед Гарри и Роном стояла новенькая метла.

"Нимбус-2000!"

"Нимбус-2000", который стоит три тысячи золотых галеонов!!

Группа мальчиков окружила Гарри и Рона в восхищении.

"Поскорее отправь вещи своим родителям!" — напомнил Лу Юнькай Блейзу.

"Ох!" — Блейз, который изначально хотел подойти поближе и взглянуть попристальнее,
пришёл в себя и выбежал из Большого зала, крепко прижимая к себе коробку.

Лу Юнькай на расстоянии взглянул на метлу и продолжил есть.

Разве это не Нимбус-2000? Теперь я могу себе её позволить, если захочу!

Он взглянул на баланс в системе, который вырос до четырёхзначного числа благодаря
ожерелью.

Ожерелье стоило шесть тысяч золотых галеонов, и это была цена, предложенная системой!

Метла? Хм, она ничего не стоит перед любовью ведьмы к красоте.

Бросив в рот последний кусочек жареной курицы, Лу Юнькай встал и покинул Большой зал.

Следом за ним вышло несколько человек.

"Что, тебе не нравится его показуха?"

По пути назад в гостиную Малфой подошёл к Лу Юнькаю и тихо спросил.

"...Я беден и не могу себе позволить, поэтому мне лучше не смотреть".

Лу Юнькай, который изначально планировал сварить зелье, чтобы заработать несколько
галеонов в качестве платы за обработку, широко раскрыл глаза.

"Она всего лишь сломанная метла, она ничего не стоит. Позже я куплю новую!" — с
презрением сказал Малфой.

"Да." Лю Юнькай кивнул.

Нет желающих перепродать Нимбус 2000?

Один такой есть!

У бизнеса есть будущее!
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